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JOURNAL D'ALBERT AUGUSTE FAUVEL
Mai 1876 

TRANSCRIPTION LITTÉRALE
2 mai 1876 — mardi
Monté à cheval — promenade. Passé chez Henderson absent.
Revenu à cheval avec Detzing.
Catalpa — Le catalpa et le paulownia montrent leurs feuilles
.
3 mai  1876 — mercredi
Reçu de Teng chou fu une lettre de Crawford me disant que sa prétendue découverte d'une mine de charbon est une erreur.
Il m'envoie les Hnang hsien chih
Reçu aussi une lettre de Matter
 annoncant reception de mon chèque de 5$ et aussi de la chimie le Billequin
.
Reçu une lettre d'excuses de M W. Il m'écrit aussi p° me demander la grâce de Me W à moi que de réponses illisible à elle-même 2 forgive illisible altogether
Visite à Me Detring et Forest chez qui je prends le thé puis chez Me Jamieson.
Mes tourterelles descendent du nid (la journée).
4 mai  1876 — jeudi
Géography
Le N.C. Daily news
 dans son n° du 20 avril 1876 à l'article Tientsin parle d'un lac qui se formerait à Lo ling hsien dans la province de Shantung
.
Le terrain d'abord humide se couvrit peu à peu d'eau puis la mare s'agrandit et arriva à couvrir(?) 10 lis de tour l'eau sourd d'en dessous et on rapporte un abaissement du terrain vu que les fleuves contournant plus élevés ont trouvé un passage où foltuent/s'écoulent(?) à travers le terrain poreux de la plaine.
Botanique
Le n° du 2 avril contient aussi un article intéressant sur les corchorus olitorius, capsularis ou mauve de juif
.
5 mai  1876 — vendredi
Botanique
Les catalpas sont en feuille ou du moins ouvrent leurs feuilles ; chose curieuse aucun de ceux que j'ai vus en fleurs l'an dernier chez Bomali n'ont de fleurs cette année. 
Les fougères se développent..
Les sceaux de salomon sont en fleurs dans la montagne. 
Les muguets sont sortis de terre et sont bientôt fleuris, on en apporta tant à Chefoo qu'il n'en restera bientôt plus dans la montagne. 
Les Azalés sont finies. 
Les Craetegus sont en fleurs.
Le blé est en fleurs mais fort bas(?) et fort pauvre à cause de la sécheresse prolongée qui nous accable depuis 6 mois. 
Les Ignames sortent de terre. Nous avons des raves rouges et radis rondes sur la table depuis déjà q.q. jours.
Ornithologie
Les tourterelles font entendre leur charmant gazouillement. 
Visite à Mr Bomali
6 mai  1876 — samedi
Botanique
Les chênes ont perdu leurs fleurs mais sont presque entièrement feuillus.
Entomologie
Les cétoines, Attacus, commencent à se montrer ainsi que les mouches et les moustiques.
Mon lettré m'apporte un Attacus
 Pernyi entré ce matin dans sa chambre.
Géographie
On dit que le district de Tsao chou fu est démoli par une inondation / il aurait plu là pendant 14 jours sans cesse
. 
Minéralogie :
L'entrepreneur des illisible(maisons?) de notre église qui est aussi entrepreneur pour Williamson et pour le fort me dit que la pierre blanche de Ming hui vient de 黑家 z[?] Wan kia shan
, 60 li d'ici 60 li d'ici, [60 lis de  Ming illisible les chinois la considèrent comme inférieure à celle de Niaglas(?)
 « Départ de Me et Mlle Williamson p[our] Shanghai on dit pour l'Europe accompagné illisible du D[r] Williamson.
Visite à Me Carmichael qui se promène sur la plage. 
7 mai  1876 — dimanche
Botanique
En fleurs : catalpa Bungeana myosotis, Willow en graines, blé en fleurs. Asperges sauvages en fleurs. Iris bleue. Potentilla. Salsifis sauvage en graine
Pins en fleurs
Sambucus (ebuloïdes?)
Reçu une lettre de Mr Bretschneider
 m'engageant à me procurer les livres suivants :
✓ Edkins "Voyage au tombeau de Confucius."
✓ Hance "Collection de plantes du Shantung"
Moellendorf "Faune de la Chine du nord"
Dabry "Sur les poissons de la Chine"
Hance "on Chinese silkworms" ✓
✓ Fritsche "Note sur son voyage" ✓ »
8 mai  1876 — lundi
Reçu un [petit] billet d'adieu de MW écrit à bord du St[eamer] Appin ce transmis par le Dr Henderson.
Écrit à MW. à Shanghai care of W Muirhead missionary 
. 
Pris mon premier bain de mer avec Brassmann. 
Reçu mes livres reliés et ma lampe(?) raccommodée de Hall & Holtz
. »
Il pleut légèrement pendant la nuit.
9 mai  1876 — mardi
Achevé une « transfer paper » une carte muette du Shantung à l'encre
de lithographie. Illisible à Mr Sette secrétaire de WC&Co qui veut bien en
imprimer pour moi une quarantaine d'exemplaires.
Botanique 
Cerises. Les premieres cerises de la saison paraissent sur notre table.
Sur midi : arrivée du Futai, gouverneur de la Province Ting tu lao yeh

10 mai  1876 — mercredi
Soies 
Ning hui chou
 produit aussi une soie blanche provenant de vers élevés sur un mûrier cultivé. La soie jaune est aussi fournie mais en moins grande quantité que la blanche. Les soies vont à Shanghai.
Lr ayant fait demander si le 桑 [arbre]
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 (voir caractères) ils répondent que ce mûrier n'existe pas.
• Lorsque les feuilles du mûrier ne sont pas encore ouvertes les habitants nourrissent leurs vers avec les feuilles du Pu kung yi bao 蒲公英 [甲中?]

et les chets bao 柘樹
.
Limaces
Zoologie
N'en ai pas encore vu dans ce pays
11 mai  1876 — jeudi
Or
L'or qu'on apporte à Chefoo provient surtout du district de Tui hia et quoiqu'en dise Mr Ferguson il n'est point fondu ici mais bien exporté en poudre tel qu'on le trouve. Mr Ferguson atteste en avoir vu un lingot natif de la grosseur de poing d'un enfant  il doit probablement obtenu par la fonte. Les exporteurs chinois se défient de l'or en barres qu'on peut trop aisément falsifier. 
Dîné chez Me Jamieson. 
Temps affreusement chaud avec un vent de sud soufflant en sirocco. 
Mr Detring montre copie de ma carte de la province au Futai et qui en est fort satisfait et il lui en promet une copie en mon nom quand elle sera imprimée
.
12 mai  1876 — vendredi
Grand branle-bas sur la rade. Le Fu tai passent en revue l'escadre chinoise composée de 11 jonque de guerre et d'une frégate : le Wan nien cheng
. On le reçoit par 3 coups de canon comme salut.
Dans l'après-midi : combat simulé entre les jonques.
Vent de sud terriblement chaud,
90° à l'ombre
Dîner chez Me Detring auparavant pris le thé chez Me Carmichael
13 mai  1876 — samedi
Rock crystal 
About 3h45 (unité ?) value 200 Th of black rock crystals are exported to(?) day. After investigation they are found to come from Tai choo chan, a hill to the Westward of Lai chou fu
. They are all hexagonal prisms some of them 30 to 40 catties heavy. —
The Chinese also say that the same kind of crystal only small is found on the Chefoo Bluff. 
Nous avons donc maintenant 2 endroits différents pour la production du crystal de roche :
Le Lao shan
 au sud de Bhi mi hiem
et [cette?] montagne près de Lai chou fu. »
Notre examineur nous dit avoir vu chez Bling mui il y a q.q. années un bloc énorme environ 1/2 pied cube de crystal blanc uniforme transparent renfermé dans une cavité de l'eau de l'air et de la mousse (arborisations
) on en voulait 50 Taels. »
14 mai  1876 — dimanche
Chefoo Exports
Zoologie de commerce
Les cornes et les pieds de bœuf sont souvent exportés.
Quantité de soies de cochon sortent aussi de Chefou
. 
Déjeuné chez Holwill et [il] me donne q.q. vieux numéros du Chinese Recorder renfermant un bon mémoire du Dr Bretschneider sur les ouvrages de Botanique chinois
. 
15 mai  1876 — lundi
Départ du Fu Tai à bord du vapeur chinois le Wan nien cheng p[ou]r Tung chou fu et de là pour Li kin (Pékin?). 
Le jugement de la cour de Chefoo entre les Dr Carmichael et Mapi(?) est renvoyé à Shanghai.
Visite à Me Detring, Me Carmichael, Me Jamieson. 
Wu hsien shez me doit Th1.86
Mon teacher $4.2
Deux avances p[ou]r frais d'informations illisible pour la douane/chimie(?) chinoise 
16 mai  1876 — mardi 
Géologie 
Côte du Shantung
The yellow river brings to the sea the waste of the old Sinion mountains
. Its work is to be seen in every harbour probably of the Gulf of Pechili. Should the present state of geological quiescence continue, that great and almost land-locked sea is bound(commit?) to be one day filled up with the deposits of the river. We can mark its gradual enroachment(?) on the realm of waters during historical times,... The action of the river we believe to have been sufficient to account for the changes in the harbours of Shantung and Ning King without calling in the aid of a secular rising of the N. of China.
The present condition of the bed of the Yellow river is we believe, the strongest proof that no elevation of importance has occurred since first the stream commenced to form its present alluvial delta.
Baron Richthofen's last letter to the Chamber of Commerce — N.C. Herald Oct. 4 1875
. 
17 mai  1876 — mercredi
Géologie 
Province du Shantung  Coal.
Loes. The origins of the loes is still a matter "sub lite"
. »
Seals.
Je vois un jeune phoque au yamen de hi ta jin. Il a 3 ou 4 pieds de long, peau illisible foncée presque noire à petits taches noires, fourrure très courtes 
Pas d'oreille mais 2 petits trous ouverts
.
[image: image2.png]


Vient de Teng chou fu on l'envoie en cadeau à Shanghai.
Avec croquis dessiné par Fauvel lui-même.
Identification : — usage d'offrande administratif ou scientifique.
18 mai  1876 — jeudi
Saisons (Shantung)
Belle année : depuis 7 mois et plus nous n'avons pas eu une goutte de pluie. Comme conséquence, la récolte du printemps est complètement perdue, le blé sec et brûlé avant d'être mûr. L'année dernière, dans une grande partie de la province, la récolte d'automne a manqué. La récolte d'automne de 1876 est déjà plus que compromise, et il y a déjà des révoltes dans la province
.
19 mai  1876 — vendredi
J'emploie mon peintre chinois à copier sur bon papier Whatman ma collection de 70 oiseaux du Shantung pour pouvoir envoyer les originaux à Mr Swinhoe
.
Identification majeure : 
Question de rigueur : dans l'entrée du 18 mai — « brûlé avant [?] mûr » — pouvez-vous zoomer sur le mot entre « avant » et « mûr » ? La lecture « avant d'être mûr » semble la plus probable mais un mot intermédiaire est visible.
20 mai  1876 — samedi
Soies (adulliration)
Dans le sud on charge les soies du mûrier d'huile ou de sucre ou autres substances destinées à augmenter le poids de la soie.
Dans le Shantung ils sont plus économiques mais non moins rusés.
Au moment où la soie encore chaude est dévidée ils recouvrent dessus de la poussière qui se colle immédiatement à la gomme de la soie et a pour effet d'en augmenter grandement le poids.
Entomologie
On n'aperçoit sur les chemins dans les champs que des quantités d'Atenchus. »
Note technique sur la fraude : la poudre adhère à la séricitine (gomme naturelle de la soie) encore chaude, augmentant frauduleusement le poids.
21 mai 1876 — dimanche
Déjeuné chez Me Ferguson.
Au moment où je rentre chez moi Mr Detring me fait appeler et je l'accompagne ainsi que Me Detring et Me Forest jusqu'à la porte du Bamboo Temple. Je prends le thé chez eux puis rentre et enfin vais dîner chez Me Detring un illisible de jour. 
Histoire naturelle 
Zoologie — Belette.
Les chinois m'apportent une belette prise sur le Chefoo Bluff.
Lock motion of the jaws
. Je l'emlaisse par le cou et paye 900 cash pour cet animal. Ces animaux sont assez communs dans le Shantung et particulièrement dans nos environs.
Cette belette fait entendre une sorte de grognement de cochon accompagnée d'un espèce de soufflement
. »
22 mai 1876 — lundi
Mémo de livres à se procurer :
« Richthofen : Letters to the Chamber of Commerce
Géographie. Letter of Bishop Desi[?] : may 1843
Chinese Repository V. 15 p. 251 1846

The Tai shan is said to be the most elevated mountain in China.
… In Shantung, the soil, although white & dusty is very fertile, and is adapted to many kinds of culture; the millet, which is the ordinary food of the people, beans, fruits of all kinds and cotton grow better than anywhere in China. But the misfortune is, that the rains are but rare, and this often causes crops to fail & obliges the inhabitants to pass into the other provinces or to purchase their provisions at very dear price to enable them to sustain a most miserable life. There are but few springs, and the wells which they dig are soon emptied, or the water becomes much as cannot be drunk on account of its bitterness.
These are only a few of the many things in relation to the physical aspect of Shantung. It has a superficie, according to Wylie
 of 56,800 □ miles and its total population according to the same authority is 28,958,760.
(Written from Wu cheng hsien
)
 
23 mai 1876 — mardi
Soie 
The value of the oak silk is still under discussion and the only points of practical importance as yet ascertained regarding it are that it cannot without much difficulty be worked up with the common silk worne product, that it is more hygroscopic than the other, that its affinity for mordants is less, and that when subjected to the dyeing process the resulting colour is very different from that which under the same circumstances would be produced on common silk. (The Cycle 27 Aug. 1870.)
Monsigneur Ridel
 arrive ici le 25 par le Millet dit que ces vers du Chêne sont sujets aux maladies.
L'une d'entre elles semble être la pléthore vu qu'elle attaque toujours les plus gros et les plus beaux vers
.
Les dévideurs sont des gens à part qui se louent à la journée p[ou]r [ce] travail comme nos moissonneurs en Europe. »
24 mai 1876 — mercredi
 Or.
La plus grande partie de l'or exporté de Chefoo est de la poudre d'or venant des districts aurifères de Niuchuang
, importée par des jonques et des Shantonais qui sont allés la recueillir au nord.
Badger 
Histoire naturelle 
Dissequé chez le Dr Carmichael une belette femelle
Meles taxus
 
Particularité : le poil illisible … loin le conduit auditif. Sous la queue un pore velu émet une matière noire semi-fluide d'une odeur fort désagréable
.
Queen's Birthday  le consul ne illisible le pavillon.
Dîné chez Holwill. 
25 mai 1876 — jeudi
Arrivée de Mgr Ridel de Ninchuang, il y a 15 jours il a débarqué en Corée deux missionnaires français
. 
Histoire Naturelle
Zoologie 
Baleines :
Mgr Ridel il y a 15 jours était sur la côte de Corée. Il y a vu des troupeaux de baleines de q.q. centaines faisant grand bruit dans leurs ébats dans l'eau. Elles avaient de 60 à 70 pieds de long et son équipage coréen en était fort effrayé.
Devant ces baleines la mer était blanche de petits poissons blancs de q.q. pouces seulement de longueur qui sautaient par dessus l'écume et étaient tellement serré que la mer en était blanche. C'était sans aucun doute la proie vivante poursuivie par les baleines
. Il y a qq temps Mgr Ridel les avait déjà vues dans un trajet de la cote coréenne d'où il avait été repoussé à coups de fusil (    76) à Wei huo wei sur notre cote. Son équipage coréen était for étonné de l'aspect obsoli(?) de notre côte
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Dans une pagode sur le bord du Golfe de Bhili Nord; le bon évêque a dessiné d'après nature une omoplate de baleine qu'il m'a montré [avec croquis] illisible la comme illisible. Des baleines se sont q.q. fois échouées sur la côte du Shantung (malades disent-ils) et elles ont été évidement dépecées par les habitants qui les ont mangées.
26 mai 1876 — vendredi
Corée 
Son histoire naturelle 
Quelques notes données par Mgr Avidel [= Ridel]
Géographie et flore :
La Corée du M.an sud renferme des tiques.
Les montagnes au printemps sont rouges d'Azalées ; en automne elles sont aussi rouges mais cette couleur est alors due aux feuilles de l'érable.
La Corée est boisée de pins et arbres même les pignons d'un pin du sud sont un remède efficace contre le ver(?) solitaire
.
Les montagnes sont aussi couvertes de camélias sauvages à fleurs blanches et rouges. »
Oiseaux Acheté
7 Râles d'eau et
7 retels imalivores(?)
Les oiseaux de toute espèce sont en ce moment fort nombreux sur le marché. Il y a des paniers remplis de cailles et cailletaux.
27 mai 1876 — samedi
Histoire Naturelle
Food for insectivorous birds (anglais, Images 5-7)
Trois recettes de nourriture pour oiseaux insectivores en captivité :
« 1° — ¼ lb. of lard + ¾ treacle or honey + 1 pint of pea flour — to be put in an earthen pot on the fire and stirred till quite hot.
2° — Soak small white loaf of bread. Grate a carrot finely. Press the water out of the loaf and put everything on the fire in an earthen pot. Add a handful of barley or wheat meal and mix well.
3° — Four eggs boiled very hard — white pea meal, one spoonful of salad oil. Grate eggs fine, mix and pass the whole through a sieve. Have a gentle fire in a frying pan and stir with a wooden spoon till partly roasted and dried. 
28 mai 1876 — dimanche
Doratifora vulnerans

Mes petits cocons noirs ovales et durs récoltés l'an dernière au mois de Novembre sous les arbres du consulat de France éclosent enfin un à un
. Il s'ouvrent du côté de la tête par un segment vium luin(?) qui semble coupé au canif tant la cassure est nette. Comment l'insecte la coupe-t-il ?! L'insecte parfait en sort laissant derrière lui en dehors la preuve de la nymphe ou chrysalide qui est fort mince et transparente. L'insecte parfait est d'un pouce long illisible ses ailes inférieures jaunes form[ant] les illisible d'une belle couleur de cendre verte bordées de brun. Etudier les transformations de la chenille transformations qui illisible nombreux(?) et mieux.
Avec deux croquis de Fauvel : le papillon adulte (vue dorsale) et le cocon oval.
Gordiucea Aquaticus

Ver appartenant aux Nématelmia proche parent des filaires. Vit dans le corps d'insectes criquets illisible 
(On l'a trouvé le Dr(?) Davis de l'Audacion, il en sort pour se rendre dans l'eau ou les endroits humides où il dépose ses œufs en longues chaines. 
Mgr Ridel en a trouvé un un jour dans un ruisseau sous une pierre.
29 mai 1876 — lundi
Botanique 
Rhamenus soporifu en fleurs.
Paulownia n'ont pas fleuri cette année Pourraient ne fleurir que tous les 2 ans
 ?
Cerises sont finies.
Corée.
La Corée illisible d'anciens volcans éteints dont le cratère est actuellement transformé en lac. On a essayé d'en sonder q.q. uns mais sans succès.
les Coréens ont grande peur de ces endroits qu'ils croient habités par un dragon.
Les coréens possèdent d'anciens livres détruits illisible par bletz di huang ti(?).
Leur roi actuel de 22 ans
 a mis son pied à la porte du honi(?) ; il est dirigé par sa mule et sa femme et se réserve la peine de mort ; ce qui laisse aux chrétiens une certaine liberté.
Les missionnaires ont toujours vécu cachés, prêchant la nuit, disant la messe sur un plancher dans une chambre, et s'enfermant de jour sous le coup de la persécution et de la peine de mort qui est (illisible).
30 mai 1876 — mardi 
Histoire naturelle et Géographie :
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À cause de la sécheresse le Taotai est parti il y a 2 jours p° Lung chuan tang pour aller prier pr la pluie à un temple sur la montagne appelée Kun yü shan (昆嵛山)
 sur laquelle se trouve 9 petits lacs le plus élevé ne peut être atteint. On dit que si l'on y prend de l'eau il pleut et tonne.
Marge gauche : 九龍池。在州南三十五里。
Or il a tonné un coup hier matin et cette nuit à une heure nous avons  eu un orage, avec forts coups de tonnerre. C'est évidemment dû à la visite du Taotai.
Un enfant ayant perdu son chat se jetta le corps dans un des bassins l'eau déborda aussitôt et noya le village et nombre d'habitants.
31 mai 1876 — mercredi 
Visite à Mr Bory au Judge Bungalow. 
Reçu une lettre de Mr Crawford de Teng chou fu avec une carte géologique de la hsien de Penglai, Tung chou fou.
Visite à Mgr Ridel le soir.
Avec ses 6 missionnaires en Corée il peut vivre pour 450 francs 30 ligatures par an(??). (illisible)  Nllement(normalement??) ils ne mangent que du riz et du poisson.
Baleines 
Les baleines appartiennent peut être ? au Balena Mysticetus which is said to be seen in Japan seas. when they are caught with nets acting as cobwebs and harpoons. and sold for food —
Pine trees
Pinus massoniana is the most common pine in Japan (it is ours too ?)

�	 Catalpa et Paulownia : deux arbres à grande feuillaison printanière caractéristiques du Shandong — le Catalpa (Catalpa ovata) et le Paulownia (Paulownia tomentosa), tous deux très cultivés en Chine du Nord.


�	 Se pourrait il qu'il s'agisse de Calvin Wilson Mateer (1836–1908), missionnaire presbytérien à Tengchow (登州/Dengzhou), Shandong, figure centrale de l'éducation scientifique protestante en Chine du nord. 


�	 Il s'agit d'un ouvrage de chimie de Adrien Billequin (1837–1894), chimiste français au service de la cour impériale, professeur de chimie au Tongwenguan (同文館) de Pékin. Il a rédigé des manuels de chimie en français et en chinois pour l'enseignement scientifique en Chine 


�	 N.C. Daily News est presque certainement le North-China Daily News, grand quotidien anglophone de Shanghai. 


�	 Situé dans le district de 樂陵縣 (Lè líng xiàn), dans le nord-ouest du Shandong, proche du delta du Fleuve Jaune. Ce passage est historiquement important : depuis la grande crue de 1855 qui avait dévié le cours du fleuve Jaune vers le nord, la plaine du Shandong subissait des transformations hydrographiques majeures. La formation d'un lac à Lo Ling en 1876 s'inscrit dans ce contexte et préfigure les inondations catastrophiques qui contribueront à la Grande Famine du Shandong (1876-1879), déjà documentée par Fauvel.


�	 Corchorus olitorius (famille Malvaceae) est appelée en français « mauve des Juifs » ou « corète potagère », en anglais Jew's mallow. Ses feuilles sont comestibles (cuisine moyen-orientale et africaine) et ses fibres servent à produire du jute. Dans le contexte de la famine naissante au Shandong en 1876, la mention de cette plante alimentaire dans un article de presse est potentiellement significative. 


�	 Grand papillon soyeux


�	 Tsao chou fu (曹州府) : mention explicite des inondations catastrophiques de 1876.


�	 En romanisation Wade-Giles du XIXe siècle, kia = 家 (jiā). Le toponyme serait donc 萬家山 (Wànjiā shān, « Montagne des dix mille familles ») ou 王家山 (Wángjiā shān, « Montagne de la famille Wang »), à ~60 li de Chefoo. À vérifier sur une carte historique du Shandong. 


�	 Emil Bretschneider (1833-1901), médecin russe et botaniste sinologue à Pékin — c'est l'autorité principale sur la flore de Chine du nord. Sa recommandation de livres est un repère bibliographique de premier ordre pour l'édition.


�	 William Muirhead (1822–1900), missionnaire de la London Missionary Society à Shanghai, traducteur de textes religieux et scientifiques en chinois


�	 Hall & Holtz était une maison de négoce allemande bien établie dans les ports à traité de Chine au XIXe siècle, présente notamment à Shanghai et Chefoo, opérant dans l'import-export et des services divers.  


�	 Futai (撫臺) = gouverneur provincial du Shandong. Ting = 丁, presque certainement 丁寶楨 (Ding Baozhen, 1820–1886), gouverneur du Shandong depuis 1875, figure clé de la période de la famine. « Lao yeh » (老爺) est un titre honorifique général.


�	Ning hui chow » il pourrait vraisemblablement s'agir de 寧海州 (Níng hǎi zhōu), préfecture proche de Chefoo


�	 蒲公英 (Pú gōng yīng) = pissenlit / dent-de-lion (Taraxacum officinale) — les vers à soie se nourrissent de ses feuilles en l'absence de mûrier : fait bien attesté en sériciculture chinoise


�	柘樹 (Zhè shù) = Cudrania tricuspidata (mûrier-épineux chinois) — substitut traditionnel du mûrier blanc pour l'alimentation des vers à soie


�	 Detring présente la carte du Shandong de Fauvel au gouverneur provincial (le Futai = 丁寶楨), qui en est « fort satisfait » et demande un exemplaire en son nom, ce qui peut être interprété comme une réception officielle de ce document au plus haut niveau de l'administration provinciale.


�	 Première mention de la 萬年清 dans le journal, premier navire de guerre moderne chinois, sur lequel Fauvel fera un voyage en juin 1876. Cette entrée la place déjà en rade de Chefoo en mai, avec revue navale et salves.


�	 Lai chou fu = 萊州府 (Láizhōu fǔ) — préfecture identifiable, à l'ouest de Chefoo


�	 Lao shan = 嶗山 (Láo shān) — montagne célèbre au sud de Qingdao, effectivement connue pour ses cristaux de roche


�	 inclusions dendritiques dans le cristal 


�	 Les soies de cochon (poils de porc) étaient l'un des grands produits d'exportation de Chefoo vers l'Europe — bien documenté dans les rapports des Douanes impériales.


�	 Il s'agit presque certainement de l'article de Bretschneider « On the Study and Value of Chinese Botanical Works » (Chinese Recorder and Missionary Journal, 1870) — texte fondateur de la sinologie botanique occidentale. Holwill apparaît ici comme passeur de documentation scientifique.


�	 Sinion mountains : terme géologique de Fauvel pour désigner le massif ancien du Shandong (Précambrien)


�	 Fauvel cite et résume la lettre de Ferdinand von Richthofen (1833–1905) au Shanghai Chamber of Commerce, publiée dans le North-China Herald du 4 octobre 1875. Richthofen est alors l'autorité géologique de référence sur la Chine du nord. L'argument central : les dépôts alluviaux du Fleuve Jaune suffisent à expliquer l'évolution des côtes du Shandong, sans invoquer un soulèvement tectonique du nord de la Chine. 


�	 Lœss (風積土) : le sédiment fin qui couvre une grande partie de la Chine du Nord. En 1876, son origine (éolienne selon Richthofen, fluviale selon d'autres) est précisément sub lite (en latin : « en litige, non tranchée »). Fauvel connaît le débat scientifique en cours.


�	 Description et dessin d'un phoque tacheté (Phoca largha), espèce présente en mer Jaune et golfe du Petchili. « Teng chou fu » = 登州府 (Dengzhou), Shandong nord. L'animal est offert en cadeau à Shanghai


�	 C'est une observation en français, du début de la Grande Famine du Shandong (丁戊奇荒, 1876-1879), qui fera entre 9 et 13 millions de morts. Il constate : 7 mois sans pluie ; récolte de printemps 1876 : perdue ; récolte d'automne 1875 : déjà manquée ; récolte d'automne 1876 : compromise ; révoltes déjà signalées dans la province


�	 Robert Swinhoe (1836–1877), consul britannique et ornithologue, l'autorité principale sur les oiseaux de Chine au XIXe siècle. Il a décrit près de 100 nouvelles espèces. Fauvel lui envoie 70 spécimens d'oiseaux du Shandong pour identification scientifique. Swinhoe mourra en 1877, un an après cet envoi. Ce passage confirme l'intégration de Fauvel dans les réseaux scientifiques naturalistes de son époque.


�	 Lock motion of the jaws : le terme décrirait un comportement des mustélidés : la morsure en verrouillage. Les belettes, hermines et putois ont une capacité à mordre et à ne pas lâcher, leur mâchoire se contractant en spasme tonique. En anglais scientifique du XIXe, on parlait parfois de "locking bite" pour ce comportement. Cette compréhension est biologiquement pertinente : les mustélidés sont capables d'une morsure quasi-tétanique que les naturalistes de l'époque observaient et notaient. Fauvel connait donc cette expression technique et en fait usage pour décrire une observation comportementale/physiologique précise, caractéristique de son regard de naturaliste.


�	 Il pourrait s'agir de la Belette de Sibérie (Mustela sibirica, Kolinski), espèce dominante en Chine du Nord. Le cri décrit — grognement porcin + sifflement — correspond bien aux vocalisations défensives des mustélidés.


�	 Chinese Repository (1832–1851) = revue missionnaire de Canton, V.15 (1846)


�	 Alexander Wylie (1815–1887), sinologue et statisticien britannique, auteur des chiffres cités


�	 Wu cheng hsien (武城縣, comté du Shandong) 


�	 Fauvel s'intéresse aux prémisses ou avant-signes de la famine de 1876-1879


�	 Mgr Félix-Clair Ridel (1830–1884) missionnaire catholique français des Missions étrangères de Paris (MEP) en Corée 


�	 Maladie séricicole bien documentée dans la littérature française du XIXe siècle : elle touche préférentiellement les vers les plus vigoureux et les mieux nourris, qui s'engorgent et ne peuvent plus muer. Cela correspond exactement à « attaque toujours les plus gros et les plus beaux vers » 


�	 S'agit-il de 牛莊 Niuzhuang (Newchwang/Yingkou), port majeur de Mandchourie


�	 ancien synonyme de Meles leucurus = blaireau asiatique/chinois.


�	 Description des glandes sous-caudales sécrétant un musc noir semi-fluide


�	 En 1876, deux jeunes missionnaires parvinrent à entrer clandestinement en Corée. Mgr Félix Ridel, nommé vicaire apostolique de Corée, cherchait lui-même à y entrer. Félix-Clair Ridel (1830–1884) était évêque de Philippopolis et vicaire apostolique de Corée, sacré en 1870 par le cardinal de Bonnechose. Les détails biographiques correspondent point par point au journal de Fauvel :


	Mgr Ridel opérait depuis Newchwang/Yingkou (Ingkow) en Mandchourie, dans le village de Tcha-kou, d'où se préparaient les expéditions apostoliques pour la Corée. En 1876, Blanc et Deguette purent entrer en Corée — ce sont sans doute les deux missionnaires français que Fauvel mentionne.


�	 Description d'un pod de centaines de baleines au large de la Corée, avec comportement de chasse (proie blanche à la surface). L'omoplate de baleine dessinée dans la pagode montre que Mgr Ridel avait des observations naturalistes précises.


�	 Les pignons de Pinus koraiensis (pin de Corée, 朝鮮松) étaient effectivement utilisés en médecine traditionnelle coréo-chinoise comme anthelminthique (ver solitaire = ténia)


�	 Vulnerans » (= qui blesse) désigne les chenilles urticantes caractéristiques de cette famille. En Chine, les genres Miresa, Parasa ou Monema correspondent à ce profil. 


�	 Fauvel décrit des cocons durs noirs ovales, coupe nette à l'éclosion, coloration vert cendré et brun. Cette description pourrait correspondre aux Limacodidae (papillons-limaces, cup moths)


�	 Gordius aquaticus Linnaeus, 1758 = ver gordien (horsehair worm), Nématomorphe parasite des insectes. Quand l'hôte approche de l'eau, le ver en sort pour se reproduire en milieu aquatique.


�	 Le paulownia peut en effet fleurir de manière irrégulière selon les conditions climatiques.


�	 Le roi de 22 ans = Gojong (고종, né 1852), qui signe en 1876 le Traité de Ganghwa avec le Japon — moment charnière de l'histoire coréenne. Houang-ti (皇帝) = Empereur/titre impérial. Les lacs de cratère volcaniques coréens : vraisemblablement le lac Cheonji (天池) au sommet du Paektu-san (백두산).


�	 昆嵛山 (Kūnyú Shān), montagne du Shandong oriental, cohérente avec la romanisation Kun yü shan et la localisation.


�	 pin de Masson






